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  چکیده

که از عناصر » زبان«ترین پیامدهاي ارتباطات ـ از دیرباز تاکنون ـ بوده است و ها از اصلیتعامل فرهنگی ملت
هر ملتی با ادبیات ـ چه کهن و چه نو ـ خود شناخته . در این تعامل همواره نقشی اساسی داشته است اصلی فرهنگ است

 .ي ارتباط استآن واسطه» زبان«ي آن و هر تمدنی نماینده» ادبیات«هاي گوناگون شود و در تعاملات میان سرزمینمی
مرزهاي ملی و بومی را پشت سر گذاشته و وارد ي ملل است و درنتیجه چنین ادبیاتی ي مشترك همهادبیات دغدغه

 .زندترتیب تمامی ملل را به هم پیوند میگردد و بدینالمللی شده، جانشینی براي ادبیات ملی و بومی میي بینعرصه
هاي منديها و توانتوان ظرفیتدنبال آن میاست که به» دیگري«آنچه در ادبیات جهانی اهمیت دارد شناخت ادبیات 

دبی خود را با دیگري سنجید و به اشتراکات ادبی و فرهنگی دست یافت، چراکه اساساً ادبیات هر ملتی ممزوجی از ا
-ها ریشه در فرهنگ دیگر کشورها دارد و این مسئله، خود، نوعی گامهایی است که بعضی از آنفرهنگها وخردهفرهنگ

  .رسی به ادب جهانی استبرداشتن به سمت شناخت نمادهاي مشترك ادبی براي دست
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  مقدمه
 غولی است که از شیشهسان هب آفریده است تفکر و کنش ورزي،ها فلسفهکه بشر پس از قرندنیایی 

خود  يو نویسندهندارد و همچون داستانی است که در برابر آفریننده  هم بازگشت قصدبیرون جهیده و 
نوشته آدمی تمدنی آفریده و متنی . روي کندنویس پیقصه طرحکند و سرِ آن ندارد که از ایستادگی می
  .متحیرانه به تفسیر آن نشسته است و اینک خود

پنداشت مصنوع دست او، که روزگاري میزمانی، بشر مدرنیته و مدرنیزاسیون، کوتاه هايدر فرایند
 ؛آورده استدربود تحت ضبط  در گذشته مقهور آن آنچهمحیط بر وي بود، اکنون محاط بر آن است و 

له به این سادگی نیست و آرمان آدمی دریابد که مسئ رویا دیري نپایید و زمان زیادي لازم نبود اما این
 آنچه واقع شده بود.ها داردفاصله تا تحقق) 118 :1369 برت(ها بود سلطه بر طبیعت که شعار مدرن

، يگردچون خوابهمکه جدید  چراکه انسان آیددر تصورتر از آن بود که به تر و گستردهبسیار عمیق
ون عالم افکنده چنان ید تصرف خود را بر تمامی شئ دست به کاري سترگ زده ،نادانسته و گاه ناخواسته

ات و اکتشافات کوچک و ر اثر اختراعبدنیا . اي تبدیل کرده بودکدهپهناوري را به دهبود که دنیاي بدین 
ترین و گرچه ظاهري مادي داشت اما انتزاعی هااین نوآوري. ی دیگر گرفته بودبویورنگ بزرگ انسان

  .بود» فرهنگ«ترین آنها هاي انسانی را تحت تأثیر قرار داده بود که مهمترین مقولهمعنوي
از کالاهاي تجاري تا اقلام فرهنگی و  تیم که در آن نقل و انتقال هرچیز،جهانی گف يکدهاز ده

چندان کار  نتقال سریع و آساناین ا نکته آن است که اما. گیردانگیز انجام میسرعتی حیرتبا  ،فکري
واقعۀ مهم «است که  بر آن بارهنظري دراینتا جایی که صاحب ،بطه و تفهیم و تفاهم را روان نساختهرا

ولتون، (» ارتباطات است گ ـفرهن ت ـدر آغاز قرن بیست و یکم ظهور ناگهانی مثلث دهشتناك هوی
  ).13(» کندعات ایجاد ارتباط نمیاطلا: شود این استواقعیت جدید قرنی که آغاز می«و ) 3 :1378

 تهایی که محصولااوريست و فنّکردن نیبرقراردادن لزوماً به معنی ارتباطپرواضح است که انتقال
بار سنگین  اندند و نتوانستهنتواتنهایی نمیبه سازوکارهاي ارتباطی نیرومند، ي، با همهنددنیاي جدید
هم باید دست به دامان ادبیات  رسد بازنظرمیاي بهدر چنین هنگامه. دندوش بکشه ولیت را باین مسئ

 میانارتباط  برقراري ، در کارهمیشه ،زیبادوستی آدمی ذشته از اقناع حسبشر که گ يفراوردهشد؛ 
  . ها و اقوام و ملل بوده استیکایک انسان
نگی فره نی ارتباطی ـتوان شأشدن میان مدرنیسم و پسامدرنیسم و جهانیگمان ما در دوربه

لفه از سه ویژگی مهم آن فرهنگ و ارتباطات در دورانی که دو مؤ ئل شد؛براي ادبیات و متفرعات آن قا
ظهور  .2 ،ارتباطی و اطلاعاتی نوین هاياوريحضور فنّ .1 :دارد هلفو بالذات سه مؤ اولاً شدنجهانی. است
. ه مناطق متفاوت جهانب گوناگونهاي تبع آن انتقال فرهنگسهولت مهاجرت و به .3 اي جهانی وبازاره
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شدن قرار گرفته است و چه جهانی يو ارتباطات انسانی در کانون پدیدهواضح است تبادلات فرهنگی پر
  !تر و با نفوذتر از هنر و ادبیات و شعر و داستان در این وادياي کارامدوسیله

  
  بیان مسئله

در  باید ناگزیر شتشدن برداادبیات در فرایند جهانی يکنندهپرده از روي نقش تعیین که بتواناینبراي
اساس در جستار براین .ختپرداکثیرالاضلاع  ياي از جوانب این مقولهاندك تنها به جنبهمجال این 
 شدنگاهی در گفتمان جهانیو براي آن جاي رودمیرو از ادبیات تطبیقی و ادبیات جهانی سخن  پیش

  .شدنناي جهانینخست نگاهی گذرا بر معنا و مب .دش تعیین و تعریف خواهد
له تنها پرتوي بر مسئانسانی، نهویژه در علومهتعریف و تحدید مفاهیم، بگرچه واضح است که 

لازم  دام اشتراکات لفظی بهافتادن افزاید، براي جلوگیري از دربلکه بر ابهامات مفهومی می افکندنمی
تا حدودي  شدنجهانی باآنکه. شوندسازي نقل شدن یا جهانیجهانی يپدیدهاست ابتدا برخی تعاریف 

 .خوردبه چشم نمیتوافقی  متفکران میانآن  تعریف بر سر ،است عینی و محسوس اي پدیده چونهم
 دادند قرار Globalization برابر در را شناسیجامعه ياندیشه 2007 از فرانسوي جدید هاي نامهفرهنگ

 گرفتند کاربه ،است شدنجهانی اقتصادي حریم معنايبه بیشتر که ،Mondialisation  را آن معادل و
 همه وسعت به فضایی در مالی معاملات و تجاري مبادلات سابقه بی توسعه« از است عبارت دقیقاً که
  .)1376؛ تافلر Bartelson 2000 :براي این تعریف و تعاریف دیگر(» زمین کره

روزافزون هاي رفتناپذیر در عالم امروز است و با پیشاي انکارسازي، پدیدهیشدن یا جهانجهانی
روز جهان هر. درارتباط است... نقل وواوري، ارتباطات و اطلاعات، حملعلوم، فنّ يویژه در عرصهبشري به
 چونان ،در گذشته ،»شدنجهانی«اصطلاح .داردي تحقق تدریجی این امر گام بر میپیش به سوازبیش

 چونهم 1980 ياز اواسط دهه عمدتاًکمتر مورد توجه و کاربرد بود و  علمیي و جد یاصطلاح
- شتر پس از انتشار کتاب مکبی شدنانیمفاهیم جه به به نظر رابرتسون .شدعلمی استفاده  یاصطلاح
و  حقیقت یکی از مراحل پیداییشدن درجهانی. ه استتوجه شد ،1960 ،اکتشافاتی در ارتباطات ،لوهان

: 1381 زيیسوئ( گرددقرن پانزدهم باز میبه  اشداري جهانی است که سابقهگسترش تجدد و سرمایه
7.(  

چون (ها و مکاتب بسیاري نی در تاریخ دارد و اشخاص، دولتطولا یقدمت» گستريجهان«
خود  يدرصدد جهانی کردن حکومت یا اندیشه...) داري وسکندر، رومیان، مارکسیسم، سرمایهکورش، ا

محدود  یند و خود را به زمان و مکان خاصاهداشت شمولیدیان الهی نیز همواره ادعاي جهانا. نداهبود
این  فرهنگی و سیاسی اقتصادي، اجتماعی، عللاما در عصر جدید به . )31 :1379 اترزو( نداهکردنمی
کاستلز، ( آن را به فشردگی زمان و مکان جا منجر شده است کهو بدان یافتهمعنا و نمود دیگري  پدیده
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تعریف ... و )الجابري، تافلر( پارچگی سیستم، یک)والرشتاین، فرانک(عمومی، وابستگی )هاروي، ویلیامز
  ). 1382 الویري( کنندمی
  

  ضرورت و اهمیت
اي طولانی پیشینهبااینکه در جهان غرب  آن) هاي(موضوع و بحث ادبیات تطبیقی، ماهیت و کارکرد

پژوهشی هاي تخصصی بسیاري در مراکز دانشگاهی و مدون و شناخته است و گروهاي رشتهدارد و دانش
- چندان که باید شناخته و رایج نیست و بهکنند لیکن در کشور ما هنوز بر روي آن کار میگوناگون 
معدود منابعی هم در این هاي ادبیات ـ فارسی و غیرفارسی ـ بدان اقبال نشان داده و گروه برخی تازگی

تواند و نباید به همین حد محدود بماند؛ لزوم معرفی بنیادین نمیاما این بحث  .زمینه فراهم آمده است
شدن و مسائل فرهنگی ـ و بحث جهانیطور عام، هاي کاربردي آن در مباحث فرهنگی، بهویژه نقشبهو 

تر این که فتح بابی در طرح مباحث و موضوعات تخصصیطور خاص، دخیل و وابسته بدان، بههنري 
پژوهی تطبیقی هاي فرهنگدر حوزه(اي جهت مطالعات کاربردي و راهبردي بعدي و پایه باشدحوزه 

  .تدوین جستار حاضر را ضرورت بخشیده است قرار گیرد...) و
  
  
  
  

  روش
لزوماً  کنددنبال میي کنونی ـ کم در مرحلهکه جستار حاضر ـ دستبنا بر ماهیت موضوع و هدفی 
منابع اولیه و کلاسیک، روش اصلی پژوهش کنونی بوده اي، بیشتر بر اساس مطالعات بنیادین و کتابخانه

  .است
  

  ادبیات جهانی
شدن را بیشتر جهانی شتاینوالر. شدن استجهانی اناصر مهم و اساسی در روند شتاباز عنفرهنگ 
لوهان مک. شدن دارندنگاهی فرهنگی به جهانی لوهانچون مکاما متفکرانی  دداناي اقتصادي میپدیده

. دهداهمیت می قال عنصر فرهنگی به محتواي فرهنگانت يواسطهبه شناسی ارتباطاتدیدگاه جامعهاز 
که فرهنگ  است بر مشکلات و مسائلی تمرکز شود وشدن فرهنگ تأکید میجهانی یافت بردر این ره
شدن فرهنگ،  حال جهانیبااین. کندهاي ملی ایجاد میبراي هویتهاي جمعی ساز متکی بر رسانههمگن
ذات فرهنگ و انسانیت خصوص اي کاملاً متفاوت با تعاریف و مفروضات جهانی در پدیده ،لحاظ کیفیبه
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همانا افزایش خودآگاهی و  شدن، در عصر کنونی، جهانیرابرتسونو  گیدنزاساس مباحث بر. است
اورانهپذیري در مقابل تغییرات اقتصادي و بازتاب   ).Giddens 1990; Robertson 1994(است  فنّ

این زمینه را از بین  موجود در هايشود و تفاوت ها می سازي فرهنگشدن باعث یکسانجهانی
شهرگرایی دهنده مانند پیوندزنی، کلانوفق گونه که بسیاري از مراحل و فرایندهايهمانبرد،  می

هم  ر فرهنگ دیگري که متعلق به خودشرکت و حضور د يعلاقه و »دیگري«اي از فرهنگ سلیقه(
و ته طباق سر یعنی همان ان(قدرت مردم بومی و محلی ، زیرمحلی، جهان)Hannerz 1990( )نیست
 نظامحتی برخی بر این باورند که این . وجود آورده استه را ب) شده در بافت محلیهاي کلی کنش

جا درون خود جاي شود که تمام این مقولات را یک آمدن فرهنگی جهانی میوجودهجهانی باعث ب
  .دهد می

-تک(خواهانه به مسائل جمعی نگاه تمامیت«گیرد که جا شکل میآنکرد به فرهنگ ازاین روي
قلمرو  گونه که در یکچندگانگی و تنوع جایی ندارد؛ همان نگاهی است که در آن،) ایی فرهنگیصد
سی و یک هویت فرهنگی را توان بیش از یک گرایش سیاتوان بیش از یک دولت را تصور کرد، نمینمی

  .»تحمل کرد
» زبان«بوده است و  ـ از دیرباز تاکنون ـ ترین پیامدهاي ارتباطاتاز اصلی هاتعامل فرهنگی ملت

 ت ـهر ملتی با ادبیا. شته استدر این تعامل همواره نقشی اساسی دا است صر اصلی فرهنگاعن که از
هر تمدنی » ادبیات« گوناگونهاي شود و در تعاملات میان سرزمینشناخته می خود چه کهن و چه نو ـ

فرهنگ  ي، چه به معناي هرآنچه در دایره»اتادبی«. ارتباط است يآن واسطه» زبان«و آن  ينماینده
ه به معناي کو چه آن )Literature(شعر و داستان گنجد، مانند موسیقی و نمایش و سینما و رقص و می

ترین ها را در عالیمجموعۀ آثار مکتوبی که بلندترین و بهترین افکار و خیال« شعر و نثر فاخر باشد یعنی
ترین عناصري است که در تعاملات از مهم )6 :1369 کوبزرین( »ها تعبیر کرده باشدو بهترین صورت

  .شودها دستخوش تأثیر و تأثر میملتفرهنگی میان کشورها و 
ومی را پشت نتیجه چنین ادبیاتی مرزهاي ملی و بملل است و در يهمهمشترك  يادبیات دغدغه

ترتیب گردد و بدیندبیات ملی و بومی مینی براي انشیالمللی شده، جابین يسر گذاشته و وارد عرصه
باید از نوع مسائلی  شوندرا شامل می» ادبیات جهانی« مسائلی که .زندملل را به هم پیوند می یتمام

ادبیات «از  جهت است که اصطلاح ادبیات جهانی از این. باشد که مردم جهان را به هم نزدیک کند
جغرافیایی، زبانی و فرهنگی  ادبیات داراي قلمرو سیاسی ـشود؛ در لفظ ادبیات ملی، جدا می» ملی
آثاري را که به این زبان  يکلیه آنادبیات ایتالیایی نام برد که در از توانمی محض نمونه .است یخاص

ها هم به مباحث ادبیات ملی مربوط کنند و پژوهش در آنبخشی از ادبیات ملی قلمداد می اندپدید آمده
  .شودمی
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این  يانی را بسط و گسترش داد اما سابقهدانند که مفهوم ادبیات جهرا اولین کسی می 4گوته
ویژه هادبیات جهان، ب يهاي خود را دربارهپژوهش 5چنانکه هردر. گردداصطلاح به پیش از گوته باز می

 )619 :1374ـ75ل شیم(ه ارائه کرد) 1779-1778(» ها و سرودهاصداي ملت«ادبیات شرق، در کتاب 
   .)Rückert 2010: 314(» زبان آشتی جهانیان است شعر جهانی«: گویدمیباره دراین 6و پس از او روکرت

وي از  منظور نوشته شده باشد؛ 8»جهانی انسان«کرد که براي از ادبیاتی صحبت  7ویلاندبعدها، 
شاید بتوان کتاب . این اصطلاح را رواج داد 9لسینگپس از او  .جهانی در حقیقت مردم جهان بود انسان
یعنی (این دوره  ولی براي لسینگ .جهانی نامیدن زیربناهاي ادبیات اثر لسینگ را از اولی» ناتان دانا«

شهر هامبورگ به کار  لسینگ که در این زمان در تئاتر. هنوز شروع نشده بود) ادبیات جهانی يدوره
که  بود برآنها بنا کند، زیرا  براي هامبورگ و براي آلمانی» ملی يتئاتر« سعی داشت تا اشتغال داشت
نام نهاده » شیرین یرؤیای«متحد نیستیم و این همت و کوشش را خود  »یک ملت«ها هنوز  ما آلمانی

  . بود
ـ  گو با اکرمانودر گفت 1827 يژانویه 31در  او. تغییر ماهیت داد رااصطلاح ادبیات جهانی گوته 

  :برد و گفتکاررا به» ادبیات جهان«اصطلاح  جاي ادبیات اروپابه اش ـدوست و منشی
امروزه . کنم دیگران هم این کار را بکنندو توصیه می کنم سایر ملل نگاه ن دوست دارم که بهم«

اید براي سرعت ادبیات ملی مفهوم چندانی ندارد؛ عصر ادبیات جهانی آغاز شده است و هرکس ب
  ).Eckermann 1975: 173(» سهم خویش را ادا کند بخشیدن به تحقق آن

کسانی همچون  که در عصر او چرا گرفتکاراروپا بهجاي ادبیات اصطلاح ادبیات جهان را به گوته
 يتاریخ مشروطه«در دو اثر معروف خود  11مو هال) 1829(» ادبیات اروپا« يبا مقاله 10جوزپه ماتزینی

از انسجام و وحدت ادبیات ) 1828(» دورنماي وضعیت اروپا در قرون وسطی«و ) 1827(» انگلستان
میان ینااما در. داشت یاي تبدیل شده بود که سنت ادبی مشترکاتحادیهگفتند و اروپا به اروپا سخن می
را در آثار خود  14»آموزش جهانی«و  13»ارتباط جهانی«، 12»وطنجهان«هایی همچون گوته که ترکیب

گفت که مرز و حد میاز ادبیاتی سخن   )Corbineau-Hoffmann 2004: 19(برد کار میبسیار به

                                                             
٤ - Johann Wolfgang von Goethe )م١٧٤٩ - ١٨٣٢(.  
٥ - Johann Gottfried Herder )م ١٨٠٣ -١٧٤٤(.  
٦ - Friedrich Ruckert )م١٨١٨- ١٨٦٦(.  
٧ - Christoph Martin Wieland    .)م١٨١٣ – ١٧٣٣( 
٨- homme du monde 
٩ - Gotthold Ephraim Lessing 
١٠ - Giuseppe Mazzini  )م ١٨٠٥-١٨٧٣(.  
١١- Hallam 
١٢ - Weltbürger 
١٣ - Weltkommunikation 
١٤ - Weltbildung 
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 هايبا معیار دارد علاقه های را که بدانهایگر ادبی کتاببر این باور بود که پژوهشاو . جغرافیایی نداشت
 درمقابلشک این نظر بی. هاآن يهانه بر اساس ملیت و قومیت نویسنده کندشناسانه انتخاب میییزیبا

-گوته درباره. شدساس دانش ادبی میگرایی افراطی در مطالعات ادبی بود که مانع فهم کلیت و اتخصص
 از این طریق گفت وکارهاي ادبیات جهان سخن میاي از شاهمند و کتابخانهاي از آثار ارزشمجموعه ي

ی از منتقدان که چنین مطرح کرد که منتقدان خارجکشید تاجاییمیدانش بومی و محلی را به نقد 
  ).37 :1387 یوست(داخلی برترند 
تر نزدیک ا صیقل داده، به مفهوم امروزي آنر» جهانیادبیات «توان گفت گوته اصطلاح  می
فراملی و فرامیهنی سرچشمه گرفته باشد تا  یباید از روح» ادبیات جهانی«بود که  برآنگوته . ساخت

قومی  ارچوب مسائل و مشکلات ملی و میهنی وروحی که در چ. اند آن را خلق کنداین روح فراملی بتو
ها حلی براي آنل و مشکلات جهانی فکر کرده و راهتواند به مسائ هرگز نمی و محلی اسیر و گرفتار باشد

شدن ادبیات تمام صراحت از ادبیات جهانی و یکیهوي در آثار خود ب. خلق کند» ادبیات جهانی«بیابد یا 
زودي به وجود هگر این نکته است که چنین ادبیاتی بگوید و بیاناي نزدیک سخن میملل در آینده
- اجتناب... هاي فرهنگی و اجتماعی ودر عرصه افزون بشرد و این امر با توجه به سرعت روزخواهد آم
  .ناپذیر است

توانست به و ادبیات ملی از طریق ترجمه می داردگوته آگاهانه دریافته بود که جهان رو به تغییر 
رك متقابل و شدن منجر به دهمچون دیگر مصادیق جهانی گونهبدینادبیات جهانی وارد شود و  يحوزه

   .تأثیر در جوامع شود
ارتباط  ها برتندبیات جهانی اشاره کرد، نقد مدرن که نههاي اکه گوته به ویژگیازآناندکی پس

 Wellek(متولد شد  هاي ذاتی آثار تمرکز داردو ارزشبلکه بر منشأ منابع  گوناگونادبیات ملل  میان

ادبیات : رسدنظر میافتاده بهپاابتدا بسیار پیشادبیات جهانی چیست درین سؤال که پاسخ به ا ).1965
که  )Birus 2000( استا ت خاص خود را دارجهانی، ادبیاتی ناشی از کل جهان؛ اما این شمول مشکلا

  :توان به وجود تعاریف متفاوت از آن اشاره کردمی ازجمله
اي خواهد مجموعه يمثابهپس تاریخ ادبیات جهانی به .دبیات جهانی یعنی ادبیات کل جهانا. 1

  .اندآفریده دیگر کلیت واحديکنار یککه در گوناگونبود از تاریخ ادبیات ملل 
اي از بهترین آثاري است که در ادبیات ملل خلق شده و بنابراین ادبیات جهانی همچون گزیده. 2

  . نوعی نگرش تلفیقی به آن آثار است
- نحوي داراي همهاپی گوناگون است که بهادبی ملتمحصولات  کلّ يمنزلهجهانی بهادبیات . 3
  ).Galik 2000(» ندها و ارتباط متقابلسانی
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 فقط ،محض نمونه ،آیا ادبیات جهانی: دنشوآن طرح می يدر دامنه نیز هاهمچنین این پرسش
ظري رساند که آیا باید به تجدید نما را به پرسش دیگري می هاین پرسشادبیات اروپایی است؟ پاسخ بد
   .)Birus 2000( در مفاهیم ادبیات جهانی رسید

توان دنبال آن میاست که به »دیگري«شناخت ادبیات  آنچه در ادبیات جهانی اهمیت دارد
 فرهنگی دست یافت،اشتراکات ادبی و هاي ادبی خود را با دیگري سنجید و به منديها و توانظرفیت
ها ریشه در هایی است که بعضی از آنفرهنگها وخردهاز فرهنگ یممزوج یکه اساساً ادبیات هر ملتچرا

برداشتن به سمت شناخت نمادهاي مشترك نوعی گام ،خود ،لهفرهنگ دیگر کشورها دارد و این مسئ
  .رسی به ادب جهانی استادبی براي دست

ت ادبی فردی میان کشورهاتوان گفت که درایندر فرایند جهانی مینگري ازطرفی براساس جزیی
براي پرکردن بخشی از ادبیات جهانی استفاده  مند خودت توانرا حفظ خواهند کرد و از فردی خویش

خود  گیري از عناصر ممتاز مختصتواند با حفظ ادبیات خود و بهرهخواهند کرد؛ یعنی هر کشور می
یند ت ادبی و همچنین حفظ فردیت در فرابر مبادلاهمچنین علاوه. انی را شکل دهدجه اي از ادبگوشه
جهانی به ارمغان خواهد  يهاي جدید ادبی را نیز براي جامعهسازي ادبیات، ادب تطبیقی افقجهانی

مستمر  پیوست و پویاییوقوع خواهدجدید به یهایخلق ایده متعدد و متنوعهاي آورد چراکه از نگره
مهم دیگر ظرفیت اساسی ادبیات تطبیقی است که در مقایسه  ينکته. داشتادبیات را به همراه خواهد

 راه کندنقد هم يهاي جدید ادبی بالاخص در حوزهبا ادبیات ملی بیشتر قادر است خود را با نظریه
  .)1388 خراسانی(

  
  شدن ادبیاتیقی؛ راهی به سوي جهانیادبیات تطب

  گیرد و از این جهت باید گفت میکه گفته شد ادبیات جهانی در مقابل ادبیات ملی شکل چنان
گشاید تا در عرصۀ جهانی ابراز وجود کند و همین امر سبب اي به روي ادبیات ملی میادبیات جهانی، دریچه

توان از ی امروزه میحت. سازي فرهنگ و ادبیات با اثرپذیري از ادبیات سلطه کاسته شودشود که از یکسانمی
ادبیات هر منظور آموزش ادبیات ملی با توجه به ادبیات جهانی و جایگاه . ضرورتی جدید سخن به میان آورد

   .)1390فیروزآبادي (در این عرصه است ملتی 

بلکه بیشتر با  اي از آثار ادبیات ملی نیستادبیات جهانی مجموعه«این باورند که از این رو برخی بر
ست که ادبیات جهانی در پیوندي ا در اینجا. »گیردن مرز را در بر میترجمه نسبت دارد و آثاري بدو
اند که برخی گفتهادبیات تطبیقی؛ تاجایی: گیردقرار میهاي نقد ادبی جدید ناگسستنی با یکی از شاخه

و حتی گروهی ) 1387 یوست(» استادبیات تطبیقی  شرط ورود بهدرك مفهوم ادبیات جهانی، پیش«
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و کنیم  دوريبهتر است از لفظ ادبیات تطبیقی «: کنندمی ادبیات تطبیقی را با ادبیات جهانی یکی
  .)Strich 1957: 23(» جاي آن بگذاریممفهوم علمی ادبیات جهانی را به

یا اروپامحور  ادبیات اروپابیات جهان را مساوي اد داشت که امروزه بسیاريخاطرنکته را به باید این
فرایند این امر ناشی از آن است که  .شودمی محدود دانند که به کشورهاي فرانسه، انگلستان و آلمانمی

در  واحد یهاي محلی موجود در قالب زبان کردن تکثر زباننهایت منحلسازي و دربا همگون شدنجهانی
ار جهانی در زبان معی درمقامبیشتر زبان انگلیسی، گسترش و شمول هرچه. ت ظاهر شده استادبیا
براي بقاي خود ناچار از  مودار ساخته است که ادبیات امروزرفته این واقعیت را نهاي گذشته، رفته دهه

  . سرسپردگی به سنت آنگلوساکسن است
 دنکردست ، تنها، ظاهري است که در بطن خود یکشدن تکثر موجود در جهانشناختهرسمیتبه
 ییازسو ر ادبیات هم چنین وضعی را شاهدیم؛د. دنبال داردی را بهسازي مجموعه مصادیق جزئ و واحد
و  افریقا مریکاي لاتین،یعنی سنت ا هاي ادبی پیرامونیسنت بههاي اخیر شاهد اقبال شدید  در سال

- رسمیتکه به ایم بوده) انه و خاصه ادبیات عربمیهاي آتی خاور بسا در سالو چه(شرق دور 
اما این تنها صورت ظاهري . یعنی اروپا بوده است مهر تأیید قلب ادبیات يواسطهشان بهشدن شناخته
بیشتر به استفاده از زبان هاي محلی و میل هرچه گیر زبانکاهش چشم صورت دیگر آن. استا ماجر

جهان  ازسويشدن شناختهرسمیتگر میل ادبیات پیرامونی براي بهانگلیسی است، که این خود، نشان
هاي  نتس و ظاهراً صر حامل سنت، رو به زوالنداترین عن هاي محلی، اصلی زبان. است) اروپا(مرکزي 

  . واحد عبور کنند یزبان صافیباید از  موجود ادبی براي بقاي خود
نگاهی فراگیرتر از ید، با آشمار میدانشگاهی به ايرشتهحال ادبیات تطبیقی، که فراتر از ایندر

نگري گرایانه و جهانشناسی انساننگـرد و درواقـع ادبیـات تطبیقی بومدنیاي دانـش به ادبیـات می
ادبیـات تطبیقی را  ژوسـت و گـیلیمنتقدي چون  متفکران. ها استادبی و مظهر تجلی فرهنگی ملت

 کارهاي پژوهشی اساسی را در محققاناساس است که وقتی براین ند ودانمی» کیش جهانی«اي گونه
انگارند و هنر فکري و فرهنگی را نـادیده می هايها و اختلافتفاوت يگیرند همهعهده می زمینه بر این

ملی،  بخشیدن به ادبیات قومی ـاز پیامدهاي آن وسعت. شودایجاد هماهنگی جهانی تلقی می يوسیله
- شود و چهدیگر میها و اقوام به یکاست که موجب نزدیکی ملتایجاد تعادل، تعامل و برابري فرهنگی 

جهت باید ازاین .)46: 1369کوب زرین(شود بسا منجر به وحدت ملی و وحدت نسبی عالم انسانی می
 يتواند از طریق ایدهي فرهنگ است و میسازي در حوزهافزاري جهانینرمگفت ادبیات تطبیقی بخش 

  .در معناي عام آن بازي کند شدناي در فرایند جهانینقش عمده ادبیات جهانی
این شاخه . دانندطور خاص میطور عام، و نقد ادبی، بهاي از ادبیات، بهتطبیقی را شاخهادبیات 

- ت و بیان مفهومی دقیق از این شاخهاس گوناگونهاي ها و ملیتها و فرهنگواقع میدان برخورد زباندر
گران ؛ زیرا پژوهشبس دشوار است ات ادیبان باشد کاريیآرا و نظر یمامت ياورندهادبی که گرد ي



١٠ 
 

ها مفهومی خاص کدام از آناین علم براي هر ،نزد خود دارند بر تعریفی که از ادبیات تطبیقیبنا کشورها
شود اما وجود تطبیق در آثار به مطرح می گوناگونهاي ادبیات تطبیقی بیشتر در آثاري به زبان. یابدمی

ها شده از فرهنگنوشتهزبانیکیابد که آثار بهر زمانی تحقق مییک زبان هم امري بعید نیست و این ام
 .یک زبان بپردازند يیات در حوزهیا به بررسی تطبیقی عنصر ادب هاي متفاوتی برخوردار باشندلیتو م

یا  ادبیات فیلم و انیممؤثر  یوجود ارتباط ادبیات یا نقاشی و میانوجود تأثیر و تأثر  محض نمونه
   . ...بالعکس و
المللی و فرازبانی دارد باید مهارت درك ماهیتی بین که این شاخهگرایان ادبی با توجه به اینطبیقت
همچنین آشنایی با متون  هاي خود به مشکل برنخورند،پژوهشباشند تا در  را داشته متنوعهاي زبان

گرفتن دو زیرا درنظر .ها امري ضروري استنتیجه تسلط بر آنادبیات و درقد ادبی و گاه تاریخ ادبی و ن
هاي بالاي علمی و از ضرورت صلاحیت متفاوتکرد در دو زبان یا یک روي زمانطور همیا چند رشته به
  .کندگر حکایت میزبانی در پژوهش

بهترین نماد و نمود هر طریق آثار ادبی که اي است بینافرهنگی ازنقد تطبیقی درواقع مطالعه
باید  انجام گیرد مقایسه و تطبیقی ست بین میراث ادبی دو قوما بنابراین اگر بنا. اندتمدنی يحوزه

ر اثر روابط تواند بمیاین برخورد . ته باشدبرخوردي فرهنگی بین دو تمدن در گذشته یا حال وجود داش
 ایران و هند میانمثلاً مناسبات فرهنگی عمیقی که . یا حتی نظامی ایجاد شده باشد جغرافیایی، تاریخی

بین یونان و روم، و اروپا و امریکا باعث مایا ارتباط تمدنی  میانه وجود داردو اعراب و کشورهاي آسیاي
و  هاهماننديراز این کشف رمزو. امع و اقوام آفریده شودشده است که آثار ادبی مشابهی در این جو

تواند موجب خلق بین اقوام و ملل میماارتباط فرهنگیِ . نقد تطبیقی است يعهدهدادوستدها بر
ر و الگوها در شعو رسوخ این کهنهاي همگون از داستان حیات بشري گردد هاي مشابه و روایتاسطوره
- است و سخن از حلّ هااز اینتر له سادهگاه نیز مسئ. ادبیات تطبیقی اي است براي پیدایینثر زمینه

شرق و غرب است  تردید ادبیات تطبیقی حاصل تمدنبی. ر ادبی ملتی در ملت دیگر استاثهضم آو
 ادبی هاي باستانی موجب تأثیروتأثرهايها و زبانها به هند و تحقیق در اسطورهانگلیسی ورود کهچرا

  . شد زیادي
گردید؟ باید ها این نوع نقد ادبی و دانش تطبیقی در میان دیگر دانش اما چه چیز سبب پیدایی

ن جهت است که این شدن افراطی علوم و از ایبه تخصصی اندهاییهاي تطبیقی واکنشگفت دانش
. است پذیربررسی شناسی اجتماعی هملحاظ روانله بهحتی این مسئ. اي داردرشتهدانش ماهیت بین
ها ممزوج د با دیگر دانشاو بای فرد محصور بماند بلکه دانشمنحصربه اينباید در جزیره شاعر و نویسنده
  .شودهر شیء در قیاس با چیز دیگر شناخته می شناسانهانه و معرفتشناسلحاظ روششود چراکه به

 هايمینهمنجر به ز کنون گوناگون بوده است و آغاز تا گران به این رشته ازنوع نگرش پژوهش
- ادبیات تطبیقی را گاه با مدنظرقرار گرانکه هرکدام از این پژوهشطوريپژوهشی متفاوتی شده است به
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- بیانها و بهارتباط آن با سایر رشته دادناثبات ارتباط تاریخی و گاه با مدنظرقراردادن اختلاف زبان و 
ها و مکاتب تعاریف و نظریه توجهی به برخی دیگر باعث پیداییهایی از آن و بیشاخه دیگر توجه به
هاي مریکایی قرار دارد و سایر نحلهها دو مکتب بنیادین فرانسوي و ااند که در رأس آنمتفاوتی شده

  .ندها متأثرامروزي همگی از آن
  

  گیري و مباحث آیندهنتیجه
ي ادبیات تطبیقی در رشتهاهمیت و نقش دانش جلب توجه بهبیشتر به معرفی کلی و بحث حاضر 

شدن اختصاص در مطالعات جهانیاي مقایسه) هاي(پژوهیمباحث راهبردي برآمده از و مرتبط با فرهنگ
و تفاسیر مربوط به ادبیات تطبیقی نشان داده شد که  ي پیداییي تاریخچهبا مرور فشرده .یافته است

سیاسی ـ خواه نظري خواه تاریخی و جغرافیایی و اندیشی و گذر از مرزهاي شدن، جهانیهاي جهانیایده
است نه چندان در انحصار مباحث و مسائل اقتصادي و ها نه چندان جدید ـ موجود و تقارب فرهنگ... و

اورانه هاي متنوع و در سطحی ها و قالبشمار آن در گونهبیازآنجاکه زبان، کارکردهاي  .سیاسی و فنّ
-آن بررسی اندفرهنگی مللهاي مشخصهترین و بارزترین از مهمزبانی ـ ادبی هاي ي آفرینشدیگر کلیه
تطبیق چگونگی و شرایط پیدایی، منظور شناخت و استخراج اشتراکات و افتراقات از سویی و ها به

به تطبیق ادبیات هر فرهنگی با شرایط خود آن فرهنگ (شان در سطوح درونی کارکردي و بالندگی
اي و بینافرهنگی منطقهتطبیق براساس شرایط و ملاحظات (و بیرونی ) زمانیو همصورت درزمانی 

هاي نوي برابر افقتواند هم به لحاظ معرفتی و هم به لحاظ عملی ـ راهبردي میاز سوي دیگر  )جهانی
  .بگشایدوجوگر هاي جستفرهنگ
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